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«LA POYA»

Vor réaction contre le monile sans âme et de progrès mnlérialisle qu'est hélas le
nôtre. In fonie se précipite tin lieu oit vibrent encore nos vieilles traditions. C'est ainsi
que lit l'oya. la montée it l'alpage d'Eslavonnens (Fribonrß), n connu, pnitr su
dixième imitée, un suet'ès snns précédent, lei. de tenues poires stationnant è eivur
joie aux danses antiennes, tiravo MM. Henri Gremaud. Ostar Muret. Honoré
Lanlheman. Justin Michel et Jo Baeriswyl, et à l'Association pritérienne pour le
costume et les coutumes.

(Cliché obligeamment prêle par la Feuille d'Avis de Lausanne.)

Bin motchi — Vèyo pâ hin, ke rèpou le kuré.

Din le trin ke va kontre Vevc. l'y avi " K l,in- ''«"«i l'° l:l k,r '•,"' U' ri" '"'

on grô martchan de kayon kc chè tro- ' rvcl>'« chu l'cchloma...

vâvè in fathe (l'on kuré. — E vo, ke dit le prithè. chédè-vo la

Chti makinyon amâvè pâ lè kuré è to difleranthc intrè oun'âno è vo 'i
chin ke chintê la relidzjon. L'a dahôr _ Na> duj k(m (.,)(; |i;- „••„, |r;lv()
trovâ on koto po fere ingrelyi chi prithè : •

Ditè-vé. Moncheu, chédè-vo la difè- _ Mè |)anyi k(J TÌ}hrcK>. le kuré...
ranthe ke l'y-a intrè oun'èvètyè è oun'

Pekoji tli Cliotivin.
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